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ABSTRACT

China boasts 55 ethnic minorities which may be already bilingual or
multilingual in their mother tongue, ie., Chinese, and another subsequent ethnic
language or EFL starting from junior high school for rural communities. However, the
EFL teachers at many rural minority community high schools claim that minority
learners have foreign language learning difficulties. Taking the Lisu minority EFL
learners in Yunnan province of China as a case, this thesis intends to find any causal
factors contributing to the rural minority students” EFL learning difficulties from a
pool of perspectives = cross-linguistics, sociolinguistics, bilingual education, SLA or
TESOL theories specific pedagogy, socio-psychology, and cultural anthropology. To
this end, the researcher, also a Chinese-Lisu by ethnicity himself, conducted several
years of in-dept investigation into this problem through use of various instruments

such as field trips, interviews, questionnaires, classroom observation, and



experimental teaching in the instructional media of the ethnic minonty language.
Based on discussion of the first-hand data thus collected and composite discussion,
the author concludes that there are several causes for the unsatisfactory outcomes of
the rural minority EFL learners in China, with pedagogical, institutional, and
socio-cultural implications: (1) The educational policy to develop the EFL learners’
overall skills in communicative competence is misinterpreted among the EFL teachers
as being directed simply at passing the final term administered universally to all the
high schools in the county, due to the high-stake test-driven accountability system. (2)
The grammar-translation instructional method pays little attention to listening and
speaking skills, reduces the students’ only intake source for the target lénguage
through classroom instruction, and thus diverts the mission of the national English
language curriculum to develop all the four skills. (3) After experiencing test failure
several times, which entails a variety of socio-psychological constraints, the students
are demotivated with minimum investment of time and effort in EFL learning. (4).
The teachers’ roles being limited merely to those of instructor, classroom manager
and evaluator are both insufficient and inappropriate for the learner-centered and
instructor directed model, and the roles should be shifted as needed. (5). The social
supports, such as those from the educational administration, the community school,
the EFL teachers, the parents and other community members, is inadequate. (6). In the
classroom only the target language (English), the instructional media (Chinese
standard speech Putonghua) and their respective embedded cultures are involved,
whereas the ethnicity of the students and their ethnic minority culture are ignored or

neglected.
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